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GENERAL PREFACE 


The teaching of Modern Languages should he founded 
on a carefully graduated Reader, which is to serve as a 
basis for the acquisition of Yocabulary and Grammar 
and for their application in speaking and writing To 
this should be added, as soon as the pupil is advanced 
enough, the study of good books and good literature. 
In reading such books we have two distinct objects in 
view — (1) the revision and enlargement of linguistic 
knowledge, (2) the understanding, appreciation, and 
acquisition of such thoughts and facts as they contain , 
and for this purpose we use annotated texts. The 
process, however, of attaining these ends in a thorough 
manner is necessarily a slow one ; and if we confine 
ourselves to this elaborate treatment of the reading- 
book, the danger arises of the pupils forgetting part of 
the vocabulary and phraseology previously learnt, for 
the simple reason that the same words and phrases 
present themselves to their minds at intervals too far 
apait for the memory to retain them. To avert such a 
calamity it is necessary to read some books rapidly. 
Whether the rapid reading and the more detailed 
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study of a text should go on side by side in the 
same term, or should be taken m alternate terms, must 
depend on the time available for the teaching of 
Modem Languages. Whenever possible, it would seem 
advisable to lead two books, one to be studied care- 
fully, and the other to be read cursorily. The present 
series is an attempt to provide suitable material for 
Rapid Reading. In the Vocabularies added to each 
book will be found, in addition to the more difficult 
words and phrases, several sentences illustrating gram- 
matical points. The notes are confined to the elucida- 
tion of points bearing on the subject matter found in 
the texts. 



INTRODUCTION 

Kodolphe Topffee va- Lorn at Geneva in 1799 Hit- 
family was of Gei man origin and came from the little town 
oi Sell we in fiu t in Franconia Hr- father wa> an artist who 
occupied the hou&e No 8 of La tour Samt-Piene, behind the 
Cathedral. It tab from tin- black little house in which 
Rodolphe grew up that he, like Jules in this text, could see 
“par-devils les feudles d’un acacia, les ogives de la \ leille 
cathedrale de Samt - Pierre, le has de la gio&se tour, un 
soupirail de la prison de 1 eveche, et au dela, pai une trouee, le 
lac et sesmes 55 The description of Jules as a pupil who was 
easily distracted ill his lessons by his surroundings, and given 
to di awing sketches of the^e on his note-books, contains a fair 
description of Topfteios attitude at school. His ambition was 
to follow m his father’s steps and become an artist; and 
indeed he began to make preparations for this eareei, but was 
obliged to give it up owing to a weakness of the eyes This was 
a great blow to him. Aftei a time, however, he accepted the 
inevitable, and went m October 1819 to Pans to resume his 
studies, m order to prepare liim^elf for the profession of a 
schoolmaster. During his stay m the French capital he 
seems to have worked haul at science, Gieek, Latin and 
French literature, but his love of home and home-life was so 
strong that he was glad to return to Geneva m the following 
year (1820). Two years later he accepted a post as xons-maitre 
in a boarding-school of his native town, and edited the 
^ Speeches of Demosthenes. In 1823 he married, hut continued 
m his post for another twelve months, when (1824) he started 
a boarding-school of his own, which soon flourished, and was 
attended by pupils from all parts of Europe, especially Eng- 
land In the holidays he undertook frequent walking-tours, 
accompanied by his pupils, to various parts of Switzerland. 
On these tours Topffer made constant use of his pencil, and 
produced numerous sketches for his own amusement and that 
of his pupils. His artistic talent, ’which was ever stirring 

7 
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within, manifested itself further m the production of albums 
which were to be .seen on his drawing-room table. One of 
these dealt solely with Doctor Festm, to whom he ascribed' 
all sorts of adventures which he represented by a series of 
sketches accompanied by a short text This was shown to 
Goethe by Topffer’s friend Frederic Soret, who was tntoi to the 
children of the Grand-Duke ot Saxe-AY eimar Eckermann 
in his Gesprache mit Goethe refers to these (voL in. p 346, 
under date Jan 3, 1831), and reports Goethe saying of 
them : “ Es funkelt alles von Talent und Geist ' Emige 
Blatter sind ganz unubertrefftieh (Cf. also in. 364, Jan 
5, 1832, where Goethe is reported to have said “Topffer 
schemt mir so durchaus ongmell zu sem, wie nur nur je em 
Talent vorgekommen.”) 

This judgment was confirmed by Topffer’s subsequent 
publications. In 1832 appeared at Geneva La BibhotJieque 
de mon Onde , from which the present text is an extract. In 
its original form it contained only the middle part, the 
Hist owe de Jules (40 pp m Bvo), of the later and fuller edition, 
which is now incorporated m his delightful Novvelles Gene- 
voises , first published m Pans by Charpentier m 1841. This 
work became at once widely known and was translated into 
English, Dutch, Italian, Danish, from the German edition 
by Zseliokke It is a little masterpiece of sentiment and 
fancy, which by its simplicity and exquisite delicacy of 
touch cannot fail to rouse the interest of its readers. 

The outcome of Topffer' s tours with lus pupils m Switzer- 
land was another volume entitled Voyages en Zigzags, which 
was published in 1843. His two larger works, Le Presbyth e 
in two vols , and Rosa et Gertrude — the latter appeared after 
his death — did not attain to the same celebrity. 

Topffer had a genius for humorous caricature, and combined 
m an unusual degree esprit and humour with a strong sense of 
observation and kindly feeling. Though his life was short — 
he died at the age of 47 — his name will long be remembered 
along with those of two other famous natives of Geneva, J ean- 
Jacques Rousseau and Necker ; and his works, which remind 
us of Richardson, Sterne, Hogarth, and Xavier de Maistre, are 
a lasting memorial of a distinguished author and artist. 



LA BIBLIOTHEQUE DE MON 
ONCLE 


J’HABITAIS nn quartier solitaire C’est derriere le 
temple de Saint-Pierre/ pres de la prison de leveehe. 
Par-dessus les feuilles dun acacia, je vovais les ogives 
du temple, le Las de la grosse tour, un soupirail de la 
pnson, et au debt, par une trouee, le lac et ses rives. 5 

Je me souviens que la vue de ce soupirail ne 
m’inspirait alors que terreur et colere C’est qu’en 
effet, dans une societe que je me figunus tout entiere 
composee d’honnefces gens, ll me paraissait infame que 
quelqu’un s’y permit d’etre assassin on voleur ; et la 10 
justice, qui protegeait des gens parfaits contre des 
monstres, m’apparaissait comme une matrone sainte- 
ment severe, dont les arrets ne pouvaient etre trop 
terribles. Depuis, j’ai change : la justice m’est apparue 
nioins sainte, et dans ces monstres j’ai reconnu trop 15 
souvent les victimes de la misere, de I’exemple, de 
Tin justice. 

Un jour j’en vis passer un qui alluma toute mon 
indignation. C’etait le complice d’un atroce assassin. 

Le camarade de cet homme avait 6 te condamn 6 k mort ; 20 
mais lui, soit habilet^ dans la defense, soit quelque cir- 
constance attenuante, etait condamne seulement a. une 
35 9 B 
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reclusion perp6tuelle An moment oil, 0 pres cTentrer 
dans la prison, il passa sous ma fenetre, ll regardait les 
maisons voisines avec cmiosite. Ses yeux ayant ren- 
contre les miens, il sount comme s’ll m’avait connu ' 

5 Ce sourire me fit une impression sinistre et profonde. 
Pendant toute la journee, rien ne put le ehasser de ma 
pens6e. Je r 4 solus (Ten parler a mon maitre, qui saisit 
cette occasion pour me faire une remontrance sur le 
temps considerable quo je perdais a regarder dans la 
io rue. 

C’etait un drdle d’homme que mon maitre : moral et 
pedant, grave et ridicule, en telle sorte qu’il me faisait 
une impression a la fois venerable et bouffonne. Tel 
est pourtant Fascendant des principes, lorsque la con- 
15 duite est en accord avec eux, que, malgre l’effet 
vraiment risible que me faisait M. Ratin, il avait sur 
moi plus d’irifhience que fcel maitre bien plus sense, mais 
en qui j’aurais surpris le momdre desaccord entre les 
preceptes qu’il me clonnait a suivre et ceux qu’il suivait 
20 lui-meme. 

Au surplus M. Ratin, tout farci de latinite et 
d’aneienne Rome, mais bon homme au demeurant, etait 
plus harangueur que severe ; mais une chose qu’il ne 
pardonnait pas, c’6tait le fou rire J’attnbue ceci k 
25 une verrue qu’il avait sur le nez. 

Cette verrue 6tait surmont 4 e d’une petite houppe de 
poils tres delicats, tres hygrometriques aussi : car j’avais 
remarque que, selon F6tat de Fatmosphere, ils 6taient 
plus roides ou plus boucl^s. 

30 II m’arrivait souvent, durant mes lecons, de la con- 
sider le plus naivement du monde, comme un objet 
curieux, sans aucune idee de moquerie ; j’^fcais, dans 
ces cas-l&, brusquement interpell 4 sur ma distraction. 
D’autres fois, plus rarement, une moucbe voulait 
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obstinement %’v poser, malgre 1 impatiente eolere de 
mon niaitre, qui pressait alors Fexplication, a fin que, 
attentif au texte, je ne m’apemisse point de cette lutte 
‘singuliere. 

Mais cela meme m’avertissaifc qu'il se passait quelque 5 
chose, eri sorte qu'une euriosite irresistible me faisait 
lever furtivement les yeux sur son visage. Le fou rire 
commenrait a me prendre, et, pour peu que la rnouche 
insistat, il devenait irresistible aussi. C’est alors que 
M. Batin, sans paraitre concevoir le moins du monde to 
la cause d 5 un pared scandale, tonnait eontre le foil 
rire en geneial, et m’en demontrait les epouvantables 
consequences 

C’etait le temps des hannetons. 

J’en tenais un sous un verre renvers^. L’animal 15 
grimpait pemblement les parois pour retcmber bientdt, 
et recommencer sans cesse et sans fin. Quelquefois il 
retombait sur le dos. c’est, vous le savez, poui un 
hanneton, un ties grand malheur. Avant de lui porter 
secours, je contemplais sa longammite a promener 20 
lentement ses six bras par Fespace, dans Fespoir 
toujours decu de s’accrocher a un corps qui n’y est 
pas. “ C’est vrai que les hannetons sont betes ! ” me 
disais-je. 

Le plus souvent je le tirais d ’affaire en lui presentant 25 
le bout de ma plume, et c’est ce qui me conduisit a 
la plus grande, a la plus heureuse decouverte. Mon 
Tmnneton s’etait accroche aux barbes de la plume, et je 
Yy laissais reprendre ses sens pendant que j’ecrivais une 
hgne, plus attentif a ses faits et gestes qu’a ceux de 30 
Jules Cesar, qu’en ce moment je traduisais. 

S’envolerait-il, ou descendrait-il le long de la plume 2 
A quoi tiennent pourtant les choses ! S’ll avail pris le 
premier parti, c’etait fait de ma decouverte; je ne 
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Fentrevoyais meme pas Bien heureusereent il se mit a 
descendre. Quand je le vis qui approchait de Fencre, - 
j’eus des pressentiments qu’il allait se passer de grander 
ehoses. Ainsi Colomb, sans von la cote, pressentait son 
5 Amerique. Yoici en effet le hanneton qui, parvenu a 
Fextremite du bee, trempe sa taiiere dans Fencre. Yite 
un feuillet blanc . . c’est Fiustant de la plus grande 

attente 1 

La tariere arrive sur le papier, depose Fencre sur sa 
io trace, et voici d’admirables dessins. Quelquefois le 
hanneton releve sa tariere et l’abaisse tout en cheminant ; 
il en resulte line serie de points, un travail d’une 
delicatesse merveilleuse. D’autres fois, changeant d’idee 
encore, il revient c’est une S t A cette vue, un trait 
15 de lumiere m’eblouit 

Je depose Fetonnant animal sur la premiere page de 
mon cahier, la tariere bien pourvue d’encre , puis arme 
d’un brin de paille pour dinger les travaux et barrer 
les passages, je le force a se promenei de telle facon 
20 qu’il ecrive lui-meme mon nom ’ Il fallut deux heures ; 
mais quel chef-d’oeuvre ! 

La plus noble conquete (pie l’homme ait jamais 
faite, dit Buffon,* c’est . c’est bien certainement le 
hanneton ! 

25 Pour dinger cette operation, je m’etais approche du 
jour. Nous aehevions la derniere lettre, lorsqu’une voix 
appela doucement : 

u Mon ami 1 ” 

Je regardai aussitot dans la rue. 11 n’y avait per- 
30 sonne. 

“ Ici ! dit la meme voix. 

— Oil % r6pondis-je. 

— A la prison ” 

Je compris que ces paroles, sorties du soupirail, 
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m’efcaient ad recces par le sceierat dont Faftreux sourire 
mi’avait tant Louie verse Je reculai jusque dans le fond 
de rna chambre 

“X’aie pas peur, contmua la voix. c'est un brave 
Homme qui te parle 5 

— Coquin ' lui criai-je, si vous contmuez a me parler, 
je vais avertir le factionnaire la-bas * ” 

II se tut un moment 

“En pjassant Fautre jour dans la rue, reprit-il, je vis 
votre figiue, et je vous attnbuai un coeur capable de io 
plamdre une victime infortnnee de Fiujustice des homines. 

— Taisez-vous ! liu cnai-je encore, seel era t 1 
— Mais vous etes, je le vois, a\ eugle eomme les 
a litres. Bien jeune, pourtant, pour deja croire an mal r ’ 

II se tut a Fouie cl’une personne qui passait dans la 15 
me C’etait un monsieur vetu de noil. J’ai su depuis 
que c’etait un employe aux ponipes funebres 
Lorsque cet homme se fut eloign e 
“Yoila, dit-il, le respectable aumdniei de la prison. 
Celui-la salt, Dieu merci, que mon c<eur est pm et mon 20 
ame sans taehe f ” 

II se tut encore, et je letournai a mon hanneton 

Je suis certain que je dus palir Le mid etait grand, 
irreparable 1 Je eommencai pai saisir celui qui en etait 
Fauteur, et je le jetai par la fenetre. A pres quoi 25 

j’examinai avec terreur Fetat des choses. 

On voyait une longue trace noire qui, partie du 
chapitre IV de Bello Galhco , allait droit vers la marge 
de gauche , la, Fammal. trouvant la tranche trop roide 
pour descend re, avait rebrousse vers la marge de droite , 3° 
puis, etant remonte vers le nord, il s’etait decide a passer 
du livre sur le rebord de Fencner, d’oii, par une pente 
douce et polie, il avait glisse dans Fabime, dans l’encre, 
pour son malheur et pour le mien 1 
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La, le hanneton avait resolu de rebrousser chemin, 
et, en deuil de la tete aux pieds, il etait sorti de Ten ere r 
pour retourner au chapitre iv de Bello Galhco , oil je le- 
retrouvai qui nV comprenait rien. 

5 C’etaient des pates monstrueux, des lacs, des rivieres, 
et toute une suite de catastrophes sans clehcatesse, sans 
genie . . . 

Or ce livre, e’etait Felzevir" de mon maitre, elzevir 
in-quarto, elzevir xare, couteux, introuvable, et commis 
io a ma responsabihte avec les plus graves recommanda- 
tions. II est evident que j’6tais perdu. 

J’absorbai 1 ’enere avec du papier brouillard, je fis 
s^cher le feuillet , apres quoi je me mis a refiechir sur 
ma situation. 

15 Soudain j’entendis le pas de M Katin, qui montait 
l’escalier ! 

Dans mon trouble je fermai le livre, je le rouvris, je 
le fermai encore pour le rouvrir precipitamment, sur ce 
motif que le pate parlerait de lui-meme et m’epargnerait 
20 l’embarras terrible des premieres ouvertures. 

M. Katin venait pour nre donner ma le^on Sans 
voir le livre, il posa son chapeau, il pla(;a sa chaise, il 
s’assit, il se moucha. Pour avoir une contenance, je me 
mouchai aussi, sur quoi M Katin me regarda fixement, 
25 car il s’agissait de nez. 

Je ne compris pas d’abord que M. Katin sondaiir 
Tintention que j’avais pu avoir en me mouchant presque 
au meme instant que lui, en sorte “que, m’imaginant 
qu’il avait vu le pat 6, je baissai les yeux, plus decon- 
30 tenance par son silence scrutateur que je ne l’aurais ete 
par ses questions^ auxquelles j etais pret a r^pondre. 

A la fin, d’un ton solennel : “Monsieur 1 je lis sur votre 
figure . . . 
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— Xon, monsieur . . 

— Je life, vous dis-je . . 

— Xon, monsieur, e’est le chat,” intencmipis-je. 

Ici M Batin changea de couieur, tant eette reponse 
lui sembla depasser toutes les limites connues de Fine- 5 
verence, et il allait prendre un parti violent, lorsque, 
ses yenx etant tombes sur le rnonstrueux pate, cette 
Yiie lui produisit un soubresaut qui, par contre-coup, en 
produisit un sur moi. 

C etait le moment de conjurer Forage 4k Mon&ieur, 10 
pendant que j’etais sorti . . . le chat . . . pour acheter 
une plume . . le chat . parce que j’avais perdu 

la clef . . . hier au bain . . . le chat . . X 

A mesure que je parlais, le regard de M Batin 
devenait si terrible qua la fin, ne pouvant plus le 15 
soutenir, je passaisans transition al’aveu denies crimes. 
u Je mens . . . monsieur Batin . . e’est moi qui ai 
fait ce malheur.” 

II se fit un grand silence. 

u Ne yous etonnez point, monsieur, dit enfin M. 20 
Batin d’une yoix solennelle, si Fexces de mon indigna- 
tion en retard© Fexpression. Je dnai mme que Fex- 
pression me manque pour qualifier . . Ici une 
mouche . . un souffle de fou rire parcourut mon 
visage. 25 

II se fit de nouveau un grand silence 

Enfin M, Batin se leva. “Yous allez, monsieur, 
garder la chambre pendant deux jours pour reflechir 
sur Yotre conduite, tandis (pie je refiechirai moi-memc 
au parti que je dois prendre dans une conjoncture aussi 3° 
grave.” 

La-dessus M. Batin sortit en fermant Fappartement, 
dont il emporta la clef. 
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L’aveu sincere m’avait soulage, ie depart de M. Batin 
m’otait la honte, de fa<;on que les premiers moments de 
ma captivite ressemblerent foit a une heureuse dAivrance. 
Toutefois, pour la bonne regie, je tachais de me repentir, 
5 quand vinfc a passer dans la rue le marchancl de petits 
g&teaux. G’etait son heure Lhdee de manger des 
petits gateaux se presents natuvellement a mon esprit y 
mais je me fis un scrupule de ceder a cette tentation de 
la chair, dans un moment oil c’etait sur Fame qiFil 
10 m’etait enjoint de travailler 

Je crus devoir cependant ne ]>as laisscr dans son 
erreur cet honnete industriel a qui je faisais perdre un 
temps precieux ; je me mis a la fenetre pour lui dire 
que je ne prendrais pas de gateaux pour ce jour-la. 

15 “Depechons, me dit-il, je suis pressA 

— Non, repris-je, je n’ai point d’argent. 

— Credit. 

— Et puis, je suis tres occupA 

— Yite 1 

20 — Et puis, je suis prisonnier. 

— Ah ! vous m’ennuvez,” dit-il en soulevant son 
panier comme pour s’eloigner. 

Ce geste me fit une impression prodigieuse 
4 4 Attendez f lui cnai-je. 

25 Quelques instants apres, une casquette avtistement 
suspendue a une ficelle hissait deux petits gateaux tout 
chauds. 

cc Bete de hanneton, pensais-je en mangeant mon 
gateau, qui, avec quatre ailes pour s’envoler, se va jeter 
30 dans un puits ’ Sans cette stupidite inconcevable, je 
faisais mes devoirs tranquillement, j’etais sage, M. Eatin 
content, et moi aussi : point de mensonge, point de 
prison . . . Bete de hanneton ! ” 
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Heureuse idee que j’eas Ik » J’avais trouve le bouc 
expiatoire, en sorte que, peu a peu, le charge? nt de tons 
mes mefaits, rna conscience reprenait un calme charm ant. 

Ce qm y contnbuait, je mmiagine, cest que lindigna- 
tion de M Eatin avait ete si forte qu’il avait entiere- 5 
ment oubli^de me donner des devoirs a fane Or deux 
jours et point de devoirs, cetait peut-etre, de toutes les 
punitions, celle que jamais choisie comme la plus 
d^licieuse. 

Une fois en paix avec ma conscience, et ay ant devan t 10 
moi deux jours de fete, je voulus embellir ma demeure 
par quelques dispositions qm me soiiriaierit fort. La 
premiere fut d eloigner de ma vtie l'elzevir, le diction- 
naire, tous les livres et cahiers d'etude. Cette opera- 
tion faite, j eprouvai une sensation aussi agreable que 15 
nouvelle : c’etait comme si Ton m’eut ote mes fers. 
Ainsi c’est en prison que je devais connaitre pour la 
premiere fois tout le charme de la liberte. 

Quand j’eus fait disparaitre ces livres et cahiers 
d’etude, je fus un peu embarrasse de savoir que faire. 20 
J’allais y songer, lorsqu’il se fit quelque limit dans la 
chanibre a c6t6. J e regardai par le trou de la serrure ; 
cAtait le chat de la voisine qui avait guerre avec un 
6norme rat. 

Je pris paiti d’abord pour le chat. Cependant, 25 
quand j’eus assists quelques instants a la lutfce, le 
courage et Fhabilete du faible commencerent a attirer 
ma sympathie ; en sorte que je r^solus de le sauver, et 
aussitot, ayant lance contre la porte un violent coup de 
pied pour effrayer le matou, je reussis si bien que la 3° 
serrure sauta et la porte s’ouvrit. 

Cette chambre 6tait une succursale de la biblio- 

c 
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tlieque de mon Glide, pour lors absei# ; im roiluit 
poudreux, garni alentour de bouqums An milieu 
une machine deetrique delabree, quclques tiroirs de 
min&'aux, vers la lucarne, une an tique bergere 
5 J’dais amoureux depuis huifc jours, et, en penetrant 
dans la chambre au-dessus, je pouvais y voir ma bien- 
aimee ! Elle s’y trouvait a cette heme, et la lucarne 
m’ouvraifc un chemin pour y penetrer par les toits. 

La tentation dtait done irresistible, d’autant plus 
io que je me trouvais sur le toit depuis un petit moment. 
Je m’y assis pour prendre du courage et me famihariser 
avec mon projet ; mais je compris que je ne pouvais rester 
a cette place sans risquer d’etre aperm du soupirail 
de la prison. Je me remis done en route pour profiter 
15 de ce qui restait de jour, et en quelques pas j atteigms 
a la fenetre que je cherchais Elle etait ouverte. 

Mon coeur battait avec force. J’hesitais, lorsque 
tout a coup je in’entendis dire* “Entrez* et ne 
craignez pas qu’on vous trahisse, bon jeune honune ” 

20 C’etait la voix du pnsonnier. Des le premier mot, 
perdant toute presence d’esprit, je sautai brusquement 
dans la chambre, oil je me trouvai sur les epaules d’une 
belle dame nchement habillee, qui roula par terre avec 
moi. 

25 Je ne puis d£crire ce qui se passa dans les premiers 
instants qui suivirent la chute, car j’avais perdu tout 
sentiment. La premiere chose qui me frappa quand je 
revins a moi, e’est que la dame gisait la figure centre 
terre, ne faisant entendre m cri ni plainte. Je m 5 ap~ 
30 prochai en rampant a 11101 tie : 

“Madame,” lui dis-je d’une voix basse et alt&*6e. 

Point de rdponse. 

“ Madame l” 
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Lien. 

Me voiei arrive a un evcnement Lien lugubre. Une 
respectable dame niorte, un dcoher assassin ' Mon 
critique va dire que je force a des»eiu la situation pour 
sacuner au faux gout mod erne Xe te hate pas de dire 5 
ceL, entKjue. Cette dame etait un mannequm. J etai* 
dans latelier d’un pemtie. Lis antie chose, cntiuue. 

Je commencai par relever la dame, a pies neanmoins 
que je me fus rele\e moi-meme. Le plus bete des 
sourires cireonvolait par sa face veimeille, hien que son 10 
nez eut gravement souftert. JV Ms quelques repara- 
tions, mais e’etait une trop petite partie du mal pour 
que je m 5 y arretasse longtemps 

En effet, cette dame avait ete donner du nez contre 
la boite a rhuile, qiu, peidaut leqiulibie, etait tornbee, 15 
en repandant par la cliambre les pinceaux, la palette et 
les huiles. Je voulus i*emettie quelqae oidre dans ces 
oh jets, mais c’etait encore une tiop petite paitie du mal 
pour que je m’y arretasse beaucoup. 

En effet, la boite a i’hmle, en tombant, avait atteint 20 
le pied d’un grand nigaud de chevalet, lequel, s’etant 
mis aussitdfc a chanceler, avail finalement pns le parti 
de tomber, juste dans la poitrine dun beau monsieur 
qui, pendu a un clou, nous regardait faire Le clou 
avait suivi son monsieur, qui aunt suivi le chevalet, et 25 
tous ensemble etaient venus s’abattre sur la lampe, cpii 
avait brise la glace en renversant une Loiulloiie ! 

Le degilt etait horrible, l’mondation generale, et la 
dame sounait toujours. 

Pendant que je reste la a leflecbir sur ma situation, 30 
je profile du quart d’heure pour faire savoir de qui 
j’etais amoureux, et comment je l’etais devenu. 

Au-dessus de ma chambre etait celle d’un habile 
peintre de portiaits. Ce peintre avait le grand talent 



20 LA BIBLIOTHEQUE DE MON ONCLE 

cle faire les gens h la fois ressemblants rr et agreables. 
Oh ! quel bon 6 tat, quancl on le pratique ainsi ! 

Ce peintre avait done toutes les mines fashionables 
a reproduire, et ll ne se passait pas de jour que Bon ne 
5 vit de belles voitures apporter leurs maitres et les 
attendre devant la maison. Ce m’etait un passe-temps 
dehcieux que de eonsiderer les beaux chevaux, que 
d’eeouter les cochers siffler ou fane claquer leur fouet. 
Mais, en outre, ces memes personnes qui sortaient de la 
io voiture, et dont je ne pouvais voir le visage de ma 
fenetre, j’etais sur de pouvoir, au bout de deux ou trois 
jours, contempler leurs traits a loisir. 

En effet, le peintre avait pour habitude d’exposer 
ses portraits au soleil, en dehors de sa fenetre. line 
15 fois qu’ils etaient la, je n’avais qu’a lever les yeux, et je 
me trouvais au milieu de la plus belle societe . milords 
et barons, duchesses et maiqmses. Tous ces gens, 
pendus au clou, se regardaient, et je les regardais, et 
nous nous regardions. 

20 Or, le lundi precedent, au bruit d’une voiture, j’etais 
accouru a mon poste. C’etait un brillant carrosse ; 
quatre chevaux, gens en livide. La voiture s’arreta, et 
il en sortit un vieillard infirme que soutenaient respec- 
tueusement deux laquais. Je notai son crane chauve 
25 et ses cheveux argentes, pour le bien reconnaltre 
lorsqu’il arriverait a, la galerie. 

Quand le vieillard eut mis pied a terre, une jeune 
fille descendit de la caleche. Alors les deux laquais se 
retirerent, et, le vieillard s’appuyant sur le bras de la 
30 jeune fille, ils entrerent doucement dans l 5 all6e ; un 
gros epagneul les suivait en jouant. 

Je me sentis 6mu a cette vue, et me trouvai subite- 
ment ^pris de cette jeune Antigone. 
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Ils montafent l’escalier. Quand ils eurent depasse 
mon etage, j’entr’ouvris doucement ; alors l’epagneul se 
precipita dans ma ehambre. Je me surpris a le regarder 
avec quelque envie, comme chien de haut lieu, surtout 
comme chien aime de cette "belle demoiselle, pour qui, 5 
moi, je n’etais rien. An nom qui etait grave sur le 
collier, je me confirmai dans 1 ’idee qu’elle etait Anglaise. 

Quand 1 c chien fut sorti, je n’eus rien de mieux a 
faire que de m’occuper de ce qui se passait au-dessus de 
moi. Pour saisir quelque chose de ce qui s’y disait, je 10 
m’approchai doucement de la fenetre. 

t£ Vous avez la, monsieur, disait le vieillard, une triste 
figure a peindre, et comme cette copie est destmee a 
survivre bient6t a l’original, ce que vous pourrez y 
mettre de moins triste sera le bienvenu, car je ne 15 
suis point cuneux de faire peur a mes petits-enfants. 
Lucy, je vous attriste , mais, ma chore enfant, ne sauriez- 
vous envisager l’avenir aussi tranquillement que votre 
pere 9 Je vous prie, quand nous nous quitterons, qui 
de nous deux aura le plus a regretter 9 ” 20 

J’ecoutais avec ravissement ces paroles, qui paraient 
cette jeune fille d’un attrait de melancolie et de filiale 
tendresse. <£ Q,uoi ? pensais-je, ces beaux chevaux, ces 
laquais respectueux, cette caleche, tout ce luxe, et la 
reme de ces choses, les yeux mouill6s de larmes, qui 25 
s’attriste a bidee de ne pas se devouer pour tou jours a 
son vieux pere ! ” 

Ce jour meme le portrait vint a la galerie. C 5 6tait 
une simple ebauche, oil je reconnus sans peine le beau 
vieillard. II occupait Ja gauche du tableau ; sur la 30 
droite, un grand espace laisse vide produisait a mon 
sens un tres mauvais effet. 

Mais, des la seconde seance, le tableau avant ete 
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retire de la galene, Lien que cette fois la Jeune miss frit 
venue seule, je me confirmai dans Fidee que Fespaee vide 
lm etait reserve, et que jallais enfin eoutempler ses traits. 

“Vous m’aviez promis, mademoiselle, lm dit le 
5 peintre, de me fournir un croquis de Fendroit de votre 
pare ou monsieur votre pere desirait etre place. 

— J 5 y ai pense, monsieur, repondit-elle, il est dans 
la voiture.” Puis s’approchant de la fenetre : “ John / 
bring me my album, if yon yrteaw . . Mais je m’apercois 
10 que John n J y est plus,” repnt-elle en souriant. 

En effet, ses gens, ayant laisse un pauvre diable 
aupres des ehevaux, se recrement dans quelque cafe du 
voisinage 

“ Je vais y aller / 5 dit le peintre. 

15 Mais je l’avais precede, et deja je remontais lescalier 
avec F album de la jeune miss. J’esperais parvemr jusqu’a 
la porte de Fatelier, et de la entrevoir sa figure ; mais je 
rencontrai le peintre en chemin : “ Grand merci 1 vous 
etes, ma foi, le plus charmant garcon que je eonnaisse.” 
20 Et il prit le livre de mes mams. 

J e retournai a mon poste. 

“Le complaisant enfant, dit la jeune miss! Il sait 
done l’anglais ? 

— Fort bien. C est lui qui d’ordmaire me sert de 
25 truehement aupres de vos eompatriotes II est f&eheux 
qu J il ne soit pas destine a devenir artiste, comme l’y 
porteraient ses go tits et ses talents.” 

Le peintre s’interrompit, puis s’etant ler e : Je veux 
vous montrer. Yoiei ! e’est un croquis qu’il fit un 
30 jour a cette fenetre . . . le lac, un morceau de la 
prison . . 

— Une charmante composition, et remplie de senti- 
ment. Mais pourquoi gener un penchant qui parait si 
decide 1 
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— C e sonfc ses tuteurs ; i is veulent qu’il suive la 
cam ere du droit 

— Ses tuteurs ! II est done orphelm 9 

— Depuis longfcemps ll n’a plus qu’un vied onele 
qui pourvoit a son education. 5 

— Pauvre enfant I ” dit la jeune AnglaLe avec un 
accent plein de compassion. 

Ces paroles m’enivrerent Elle m’avait plaint, c etait 
assez pour que je fusse gloneux de me trouver orphelin, 
pour changer en felicite mon plus grand malheur. 10 

Oh ’ que ] eusse voulu retemr sur moi sa pensee ! 
Mais, au lieu de ce bonheur supreme, ses discours 
changerent d’objet, et j’appns, par quelques mots, que 
dans hmt jours elle lepartirait pour TAngleterre. Que 
deviendrais-je alors, face a face avec M. Ratm ? Je 15 
m’abandonnai a la tristesse. 

4fi Angleterre 1 pays charmant, vers lequel voguent les 
navires; frais rivages, pares ombrages, oil vont les 
jounes miss promener leur melancolie ! Ici, tout est 
sans charme , ici, rien n’est amiable.” Et je regardais 20 
le lac sans plaisir. 

La seance etait finie. Tout en songeant amsi, 
j’attendais avec nne avide impatience que le portrait 
vint a la galerie , mais le soir arriva avant qu’il eut 
paru, et les jours suivants se passerent dans cette 25 
' ingrate attente. (Test alors que, les 6venements m’ayant 
conduit vers la lucarne, je ne pus resister an desir 
cValler jusque dans l’atelier meme contempler les traits 
de celle qui regnait sur mon ccbut. On a vu quelle 
catastrophe s’ensuivit, et comment j’etais reste a songer 30 
au milieu d’un beau d&ordre. Je reprends mon r 4 cit. 

J’avais cette fois le sentiment tres net de ma mine 
definitive. Deja coupable de mensonge et de lese- 
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Elzevir, aller encore enfoncer line porte, pifis nTechapper 
de nia prison, puis courir les toits, puis porter le ravage 
et la destruction dans un atelier, d£ranger un man- 
nequin, percer un tableau 1 Affreuse sene de crimes, 
5 dont M Batin tenait le premier chainon, a savoir le 
fou rire. 

Que faire ^ arranger, reparer, remettre en place 9 
Impossible, ll y avait trop de mal. 

Je r6solus de reprendre le chemin de ma chambre, 
io de refermer sur moi la porte, et de m’adonner a l^tude 
avec plus de zele que jamais, soit pour ecarter de mon 
esprit d’unportunes terreurs, soit pour donner le change 
a M. Batin, qui serait tres certainement content de ma 
moralite, si je lui presen tais une copieuse provision de 
15 devoirs bien ecrits, soigneusement faits et temoignant 
de ma parfaite application. Seulement, comme le jour 
baissait rapidement, je crus devoir difierer mon depart 
de quelques minutes encore, aim que Tobscurite me 
derobat aux regards du prisonnier quand je repasserais 
20 sur le toit. 

Je mis a profit ces minutes pour coutenter ma 
curiosity Apres quelques recherches, je trouvai le 
portrait adoss<§ a la muraille, et je Tapprocliai du jour 
II dtait presque achev6 La jeune miss, dans une 
25 gracieuse attitude, etait assise aupres de son pere, et sa 
main delicate reposait negligemment sur le cou du bel 
6pagneul. D 5 antiques hetres ombrageaient la scene, et, 
par une trouee, on apercevait un beau chateau assis sur 
une pelouse qui dominait la mer. 

30 A la vue de ces traits tout remplis de giAce et 
animes par un touchant attrait de douceur et de ruelan- 
eolie, j’eprouvai les plus tendres Emotions, mais pour 
retomber bientot dans Tamer regret de ne lui etre rien, 
de la voir s’&oigner bientot. Tout en me repaissant 
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du charme de son legard. “Pourquoi, lui disaL-je, 
pourquoi n’etes-vous pas ma soenr * Que vous me 
trouveriez un frere tendre et souims ’ que je rendrais 
heureux avec vous ce vieillard 1 Que la verdure esf 
belle oil vous etes ! que les deserts seraient aimables 5 
avec vous 1 Lucy ! 111a Lucy ! ” 

La nuit etait venue. Je me sepanu tiistement du 
portrait, et je me retrouvai bientot clans ma chambre, au 
moment oil Ton m’apportait de la lumiere et mon souper. 

Dans l’etat d’agitation oil je me trouvais, je n’avais ni 10 
faim ni sommeil , aussi ]e ne songeai qu a me mettre vite 
a Fouvrage, aim d’etre en mesure de presenter a M. Batin 
les preuves visibles de mon travail et de mon entiere re- 
generation, a quelque moment qu’il vint me surprendre. 

Apres Cesar, Yirgile , apres Virgile, trois pages de 15 
composition; apres les trois pages . . . je m’endormis. 

Je fus bien etonne d’etre reveille au petit jour pai 
une voix (jui psalmodiait a plein gosier. Je pietai 
l’oreille . c’etait le prisonnier. II contmua sur un ton 
moins eclatant, et fimt par cesser tout a fait Cette 20 
pratique pieuse me donna de cet homme une opinion 
presque favorable. Apres quelque silence : 

“ Yous avez, me dit-il, bien travailD cette nuit 

— Chantez-vous ainsi tous les matins 9 mterrompis-je. 

— Des mon enfance. Pensez-vous que, sans les 25 
consolations de la religion, je puisse ne pas succomber a 
mon infortune 9 

— Non. Je m’dtonne plutot que la religion ne vous 
ait pas detournd du crime qui vous a conduit en prison. 

— Ce crime, j’en suis innocent. Dieu a permis 30 
1 ’erreur de mes juges ; que la volontd de Dieu soit faite ! 

Je serais rdsignd, ajouta-t-il, si seulement, avec la 
nourriture du corps, j’avais le pain de Fame, mais je 
n’ai point de Bible ! 
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— Quoi 1 interrompis-je, on vous ref iiseA.it une Bible ? 

— On refuse tout a celui que Ton croit mepnsable. 

— 11 faut que vous ayez la Bible ! jc veux que vous " 
en ayez une , j’xrai plutdt vous porter la mien no ' t i 
5 — Bon jeiuie liomme, dit-il avec un accent de 

reconnaissance, penetrer jusqu a moi % Impossible. 
Dailleurs je n’y consentirais pas. L ’aspect de cette 
aff reuse demeure lie doit pas contrister vos regards. 
Yous dirai-je toutefois ce qui me porte a m’adresser a 
io vous ? Hier, quand je vis une corde remonter ces 
g&teaux jusqu’a vous * u One n’y a-t-il, pensai-je avec 
envie, une arne compatissante qui pareillement fasse 
remonter le pain de vie jusqu’ an pauvre prisonnier 1 ” 

A ce trait de lumiere • “ Avez-vous une corde ? 

15 — La Providence, reprit-il, a permis que j’en pusse 

avoir une, que j*e reservais pour cet unique usage. 

— Yous aurez une Bible 1 m’ecnai-je en 1 ’inter- 
rompant, vous l’aurez ^ 1 ” 

Et, tout j'oyeux de 1 ’idee d’etre si v entablement utile a 
20 cet inf or tune, je cherchaiavec empressementma Bible parmi 
mes livres, que, la veille, j’avais entasses clans Farmoire. 

Pendant que je cherchais ainsi, il me sembla entendre, 
du cote de la prison, comme un murmure etoutie. Ayant 
pret6 Foreille: “Est-ce vous'?” dis-je au prisonnier. 

25 II ne r&pondit nen, mais le murmure conti nuait de 
se faire entendre plus distinct et plus plaintif. 

££ Qu’est-ce % qu’avez-vous % lui criai-je alors d’un 
accent emu et pressant. 

— Un horrible mal, repondit-il, ct sans remede. 
30 L’un de mes fers, trop 6troit pour ma jambe, a provoque 
une endure, qui, pressee par le metal . . . Aie, s’6cria- 
t-il en s’interrompant. 

— Achevez, pauvre homme 1 

— . . . Me fait souffrir les plus cruelles tortures. 
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C’est am si que, prive de tout sommeil, je tous vovais 
tiavailler cette nmt. 

— Infortune ! et vous ne demandez pas qu'on i ou& 
soulage 7 

— Iis ne me visitent que tous les cinq jours. Aie ' 5 
. . . Encore trois . . . et je leur demanderai . 

— Oh ! (jue vous me faites pitie ! Ne pourrais-je 
done 9 . . 

— Eien 1 rien ! pauvre enfant. II faudrait 
mais je sens deja que votre pitie me soulage II faudrait 10 
pouvoir . Ohe ! . . . Aie ! aie ! 

— II faudrait pouvoir 7 . . . 

— Miserieorde 1 . . . imsencorde 1 . . . lesangcoule! 

, . . pouvoir user un peu le fer . . 

— Une lime ! m’ecnai-je, une lime ! attendee 1 dans 15 
111a Bible ! ” 

J avais une lime (car j’etais un peu menuisier) : je la 
mis precipitamment dans le livre. Mais, apies aioir lie 
tout avec une ficelle, je me souvins avec desespoir que 
j^tais enterme 20 

Cependant le prisonnier continuait a se plamdre de 
la facon la plus lamentable, et chaeun de ses cris me 
deelnraifc le coeur. Aussi je songeais deja a forcer la 
serrure de ma porte, lorsque, a la vue d’un cliiffonnier 
qui passait dans la rue, j’eprouvai le plus vif plaisir. 25 

cc Tiens, lui criai-je, attache cela a cette corde que tn 
' vois la-bas contre la muraille. Yite ! vite 1 e’est pour 
soulager un pauvre homme.” 

Le cliiffonnier attacha le paquet, qui remonta rapide- 
ment. Au meme instant on ouvrait ma porte. 30 

C’dtait M. Katin ! II me trouva a Fouvrage. 

“Hier, monsieur, me dit-il, dans Findignation oil 
m avait jet4 votre conduite, j ’avais ouhlie de vous donner 
des devoirs a faire pendant ees deux jours . 
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— J’en ai fait/ 5 lui dis-je tout tremblaift. 

M Batin examina les devoirs avec quelque defiance, 
taut le procede lui paraissait nouveau. Pais, certain , 
que c 5 6tait bien de Fouvrage fait depuis ma eaptivite : 

5 “ Je vous loue, reprit-il, d’avoir fui de vous-meme les 

dangers de Foisivete. Souvenez-vous des Gracques," qui 
ne causerent tant de plaisir a leur mere que parce qu’iis 
furent de bonne heure ranges et studieux 

— Oui, monsieur, dis-je. 

io — Yous ne vous etes pas donne le temps de manger ? 
repnt M. Batin en apercevant mon repas reste intact. 

— Non, monsieur. 

— J’aime a reconnaitre FefFet du chagrin profond 
que vous avez du ressentir de votre conduite d’hier. 
x - — Oui, monsieur. 

— Avez -vous fait a cet egard de serieuses reflexions ? 

— Oui, monsieur 

— Avez-vous bien reconnu comment, du fou rire, 
vous etes tombe dans Firreverence 2 
20 — Oui, monsieur. (Dans ce moment quelqu 5 un 

montait Fescalier !) 

— Et de Firreverence dans le mensonge ? 

— Oui, monsieur. (On ouvrait la porte de Fatelier ! 1) 

— Et du mensonge . . . 

25 — Oui, monsieur. (On faisait un cri de stupefac- 

tion ! ' f) 

— Quel est ce bruit ? 

— Oui, monsieur. (On en 6tait aux exclamations, 
aux apostrophes, aux grandes prosopop^es ; jetais pres 
30 de me trouver mal ! ! !)” 

Bassemblant neanmoins toutes mes forces pour attirer 
l’attention de M. Batin de dessus les prosopop6es : 

“Quand vous nFeutes quitt6 hier, lui dis-je . . . 

— Attendez,” interrompit-il, toujours plus attentif a 
3- ce qui passait dans Fatelier. 



LA BIBLIOTHiCQUE DE MON ONCLE 29 

II est vrafque le vaearme y etait grand. 

{v Perdu ! perdu » criait le pemtre a tue-tete. II taut 
qu’on soit entre par la fenetre.” 

‘Mules ? etes-vous reste ehez vous depuis Pier soir ? 

— Oui, monsieur » Jit en s’avam ant M. Katin, et par 5 
mon ordre. 

— Eh bien ‘ monsieur » mon atelier est en deroute, 
mes tableaux detruits, mon chevalet a bas ! et votre 
eleve doit avoir tout entendu . . . J 

“ Voulez-vous ecouter un pauvre pnsonnier? dit 10 
alors une voix qui partit du soupiiail de FEveche : moi 
j’ai tout vu, je vous dirai tout. 

— Parlez, dites. 

— Vous saurez done, monsieur, qiFhier soir il y 
avait grande societe sur ce toit, precisement a l’entree 15 
de votre fenestre. C’etaient cmq chats ; vous savez que 
quand ces messieurs content fleurette . . 

— Abregez, dit M. Katin. 

— Leurs propos sont bruyants. La chatte etaifc 
coquette ... 20 

— Abregez, vous dis-je, repeta M. Katin, ceci lum- 
porte pas au fait principal. 

— Je vous demande bien pardon, monsieur, car sans 
la coquetterie de cette demoiselle et la jalousie des 
quatre galants, tout se serait passe en douceur. Ils 25 
miaulaient done, mais d’une facon fort tendre, mais 
madame, n’ecoutant aucun, se lustrait le visage du 
velours de sa patte. Vous eussiez dit Penelope * au 
milieu des pretendants. 

— Et puis ? dit le peintre. Un pen vite. 30 

— Et puis, tout a coup, voic-i un des matous qui se 
permet d’appliquer sa griffe sur le museau cFun cles 
pretendants. Celui-ci prend mal la chose, les autres 
s’en melent, ph 1 pla ! e’est le signal : guerre a morfc I 
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Ce n’est plus qu’une pelote fourree, heri&ee de grilles, 
de dents. Pendant quils se battent, Penelope saute 
dans Fescalier ; toute la p>elote liu saute apres. Je nai- 
plus nen vu ; inais, an sabbat qui se fit, je jugeai 
5 qu’ils avaient pu renverser quelque objet qui en aurait 
ren verse quelque autre C’etait peu apres hint heures.” 

J etais tres humihe du service quo me rendan en 
cet instant le prisonnier, dautant plus que ce mensonge 
hardi apres tant de pitie, ce ton facetieux apres de si 
io vives souffrances, calmaient subitement tout Fi nteret 
que m’avait inspire cet homme. Aussi je suis convaincu 
que, sans la presence de M Ilatm, j’aurais eu la force 
de le dementir sur Fheure et de tout avouer au pemtre 

Pendant que ces choses se passaient, la caleehe vent lit 
15 d’arriver devant la maison , clepi la jeune miss et son 
pere montaient Pescalier. 

££ Ma seance 1 s’ecria le peintre avec desespoir. 
Prisonnier ! vous nous faites un conte absurde Yoila 
un portrait que j’avais adosse a la muraille et que je 
20 trouve tourne a Fexterieur. Sont-ce les chats qui 
retournent les portraits 1 On est venu, on est venu par 
la fenetre. Jules 1 qu’avez-vous vu ? 

— Jules ! chassez ce chien, ,J me dit au meme instant 
M. Eatin 

25 II faut savoir qu’en cet instant le bel epagneul 
fiairait curieusement le parapluie neuf de M. Eatin. Je 
m’empressai de le chasser j usque dans les greniers, et < 
par dela, pour laisser au pemtre le temps d’oublier sa 
fatale question. 

30 Quand je rentrai, il etait en effefc occupy a accueillir 
ses hotes, les priant de Fexcuser shl les reeevait an 
milieu d J un aussi affreux desordre. 

££ Si vous ne partiez pas demain, ajouta-t-il, je vous 
prierais de remettre a un autre jour cette derniere seance. 
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— II est* malheureuseruGnt impossible que nous 
diftevions none depart, lepondit le vieillard; niais, tie 
grace, ne vous grncz point, et qne notre presence 
ne vous erapeche pas tie faire ces premieres recher- 
ches, indispensables pour amver a la eonnaissance <lu 5 
coupable 71 

Alors le pci n Ire monta lui-meme sur le toit pour en 
examine]’ les abords. 

Fort heureusement M Eafcrn, qui etait a indie lieues 
de me supposer la moiudre part dans ces evenements, 10 
apres avoir remis soigneusement son parapliue dans le 
fourreau, etait revenu aupres de la table feuilleter xnes 
livres, y marquant a me, sure les endroits qui devaient 
faire le sujet de mes devoirs. 

££ En consideration, me dit-il, du travail que vous 15 
mavez presente, et des dispositions meilleures oil je 
vous vois . 

Ici le pemtre entra, et, tout preoccupe de son idee * 

££ N’avez-vous pas une ebambre, monsieur 9 Ab 1 oui, 
la voici ' Auriez-vous la bonte de me louvrir 1 On n a 20 
pu parvenir sur le toit que par 3 <i, et nous saurons pai 
oil Ton a pu shntrodmre dans la ebambre. 

Yolontiers, monsieur,” dit M. Batin. 

Et, ayant pns la clef dans un tiroir a son usage, il 
]a nut dans la sen me que j avals rajustee de mon 25 
mieux, tandis que, pftlissant de stupeur, je feignais une 
grande application au travail. 

Pendant que ces messieurs procedaient a leur in- 
spection, je mapercus dune rumeur dans la prison. 
Des homines parlaient avec vehemence, quelques mots 30 
sinistres parvenaient a mon oreille ; le factionnaire etait 
aux ecoutes, et deux passants setaient airetes pour 
attendre Ibssue de cette scene. 

££ La lime 1 la lime ! cria une autre voix ; ici, tenez, 
sous cette pierre 35 
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— C’est Lien son mouchoir de poche K dit an m&me 
instant M. Ratin Serait-ce possible 0 Jules ! ” 

La porte 6tait ouverte. Je m’enfuis tout chaneelant 
cTepouvante sans autre projet que de me clerober pour 
5 Fin stan t aux alfreuses tortures de la peur et de la honte. 
Mais quand j’eus fait cent pas dans la rue, et qu’ayant 
tourn6 la tete j’eus reconnu Thonnete ehiffonmer qm 
entrait dans la maison, en montrant a un magistrat le 
chemin de ma demeure, je doublai le pas, et, des que 
io j J eus tourne l’angle de la rue voisine, je courus de toutes 
mes forces jusqu’aux portes de la ville, que je franchis, 
non sans eprouver une grande teneur a la vue des 
paisibles gendarmes qui stationnent aupres. 

Tout en meloignant, j’eus le loisir de r<§fleehir sur ma 
15 situation, qui me parut desesp^ree. Retourner sur mes 
pas, ce n’etait pas seulement retomber entre les mams 
de M. Ratm, c’etait bien certainement me livrer aux 
gendarmes, et eette idee me causait la plus sinistre 
epouvante. Ainsi agit6 par ces reflexions, et la frayeur 
20 soutenant mon courage, je marchai tout d’une traite 
jusqu’a certain pre voisin de Coppet, oil je nTassis enfln 
sur la terre etrangere, 

C’est a peine si, dans ce lieu £carte, je me croyais 
en surete contre les atteintes de la justice. Je tournais 
25 sans cesse mes regards du cote de la grande route, et 
ehaque fois que des bestiaux, un ane, quelque chariot, 
y soulevaient un peu de poussiere, je nTimaginais voir., 
toute la gendarmerie lanc6e k ma poursuite dans toutes 
les directions. Cette angoisse me pr^occupant de plus 
30 en plus, je pris un parti d^cisif : c’etait de poursuivre 
ma route du cote de Lausanne, oil mon oncle faisait un 
sejour. Je me remis done en march e. 

Trois lieues a peine me sSparaient de ma ville natale. 



LA BIBLIOTHEQUE DE MON OXCLE 33 

et il me seftiblait quabandonne au sein du vaste 
uni vers, j’eusse perdu tout appui, tout asile. Aussi 
, suivais-je, le coeur bien gros, la rive de ee lac si riant 
jaclis a voir de ma fenetre. A mesure que je m’eloignais, 
ma tristesse devmt si forte que je fus tente de rebrousser 5 
chemm et d’aller implorer le paidon de mon maitre 

II etait trop tard. D'ailleur^ a force de marcher, 
j’allais me trouver bientot aussi pres de Lausanne que 
de Geneve, de mon oncle que de M. Batin Cette cir- 
constance ranimait puissamment mon courage ; le calme 10 
renaissait en moi , deja je recommencais a songer a la 
jeune miss et a renouer le fil des tendres reveries qux 
m’avaient cbarme la veille a la meme lieure 

Au milieu de cette nature enchantee, son image se 
pr^sentait a mon coeur plus douce encore; elle sy 15 
associait a la purete des cieux, aux temtes vapor euses 
des monts, a la fraicheur de ces beaux rivages, et lexil 
perdait sa tustesse. 

Que de seve dans Fadolescence 1 Est-ce bien moi 
que je Mens de peindre ? Est-ce bien moi, ce jeune 20 
gallon qui suit la rive d’un pied leger, regardant avec 
amour l’azur des dots, les cotes vertes de la Sa'voie, 
peuplant Fair et Fespace du vif sentiment qui le doimne? 

Au crepuscule, je me detournai de la route pour 
demander asile cbez des paysans, qui accepterent en 25 
retour Funique piece de monnaie que je possedasse. Je 
..partageai leur soupe et leur gite rustique, et le lende- 
main, au point du jour, je les quittai pour continuer 
mon voyage. 

J etais parti sans casquette ; les rayons du soleil 30 
levant brulaient mon visage. Aussi m arretai-je sous le 
porche des fermes pour y gouter quel que fraicheur, 
jusqu’a ce que le regard des metayers 011 des passants me 
chassat de ces retraites. En effet, je redoutais toujours 
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que quelque soupron des crimes que j’avais commis ne 
fut le motif de cette curiosite, dont ma jeunesse et mon 
bizarre accoutrement etaient lunique cause. 

Apres le tranquille village d* Albanian, on voit sur la 
5 gauche de la route de magnifiques chenes qui formcnt 
la lisiere d’un grand hois. Le dessous ces ombrages, 
Foeil, planant sur toute l’etendue du lac, s’arrete, du 
cote du Yalais, contre les majestueuses parois des Alpes, 
ou, tourne vers Geneve, se promene mollement sur une 
10 suite de cimes douces et lomtaines, dont les dermeres se 
confondent avec les plages du ciel. J e ne pus roister 
aux charmes de cet ombrage, et j’allai m’y 6tablir pour 
y manger le morceau de pain noir dont les paysans 
m’avaient pourvu. 

15 Je songeais au plaisir de me jeter bientot dans les 
bras de mon oncle. Ce d4sir dtait si pressant, si 
extreme, qu’a la seule pensee qu’il put etre d<§9u, je 
m’abandonnais au d6couragement. 

<£ Mon oncle 1 mon bon oncle 1 disais-je le coeur 
20 gonfle d’attendrissement, que je vous voie seulement, 
que je vous parle, que je sois oil vous etes 1 ” 

E11 ce moment une voiture de voyage passait sur la 
grande route, trainee par six chevaux de poste dont le 
galop soulevait un long tourbillon de poussiere. Le 
25 postilion faisait claquer son fouet, tandis que les 
domestiques dormaient nonchalamment sur le siege. 
Cette voiture avait ddja d^passe d’environ deux cents 
pas Fendroit oil j’etais assis, lorsqu’elle s’arreta, et un 
des domestiques, etant descendu, se dirigea vers moi. 

30 Jallais m’enfuir, lorsque je crus reconnaitre John, 
le domestique de la jeune miss. 

“ Etes- vous, me difc-il, le jeune homme qui a disparu 
hier de la maison de Saint-Pierre ? 

— Oui, lui dis-je. 
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— Alors suivez-moi. 

— Oil ? 

— Vers la voiture. Votre maitre est dans un bel 
e-tat, allez 1 

— Ou est-il, mon maitre 2 5 

— II vous cherche par les quatre chemins, petit 
drole ' ” 

Ces mots me donnerent quelque soupcon que M. 
Katin pouvait s’etre joint aux voyageurs, en sorte que 
je me refusais a suivre John, lorsque je vis de loin une io 
robe blanche descendre de la voiture Je me levai 
aussitot, et je me mis a counr vers 3a jeune miss pour 
ne pas l’obliger a marcher sur cette route poudreuse ; 
mais quand j’approchai, la honte et demotion me firent 
ralentir le pas, et je finis par m’arreter a quelque 15 
distance d’elle. 

“Vous $tes monsieur Jules, n’est-ee pas'? me dit-elle 
d’un ton affable. 

— Oui, mademoiselle. 

— Oh ! comme le soleil vous briile ! Montez, je vous 20 
prie, dans la voiture. Votre maitre est fort en peine, 
et j’ai bien du plaisir que nous vous ayons rencontre. 

— Montez, mon ami, dit le vieillard, qui avait mis 
la tete a la portiere, montez ; nous causerons un peu de 
votre affaire. Vous devez etre fatigue ^ 2 5 

Je montai, et la voiture repartit aussitot. 

J’etais dans un etat d’ivresse qui m’otait la parole. 

Le bonheur, le trouble, la honte, faisaient battre mon 
cceur et coloraient d’une vive rougeur mon visage hale 
Je tenais encore le reste de mon pain noil*. 3° 

“Vous n’avez pas fait bien bonne chore, a ce que je 
vois, me dit le vieillard. De quel hotel sortez-vous, je 
vous prie h 

— De chez des pay sans, monsieur, qui m ont 
h 6 berge cette nuit. 35 
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— Et ou comptiez-vous aller ce soir ^ 

— A Lausanne, monsieur. 

— Aussi loin que eela 1 reprit la jeune miss, et 
decouvert comme vous etes ? 

- — Plus ioi n encore, partout, mademoiselle, jusqu a 

ce que j’aie rencontre mon oncle ! ,J 

Et les larmes me vinient aux yeux. 

££ II n’a plus que lui ! ” dit-elle a son pere. 

Et elle fixa stir moi un regard compatissant, dont le 
io cliarme realisait tout ce que j avais reve de plus hardi 
a ma fenetre. 

“Mon enfant, reprit le bon vieillard, vous allez 
rester avec nous jusqu’a Lausanne, oil nous vous 
remettrons aux mams de votre oncle Yous arez fait 
15 la un coup de tele ; de quoi done aviez-vous si peur ? 

— C’est moi, monsieur, qui ai donne cette lime au 
prisonmer. II souffrait cruellement, je vous assure. 
C’6taifc seulement pour desserrer un de ses fers 

— Eh bien, je ne vois la, mon ami. que le mouve- 
20 ment dun bon cceur A votre age on n’est pas tenu 
de savoir que, lorsqu’un prisonmer emprunte une lime, 
ce n’est jamais que pour un certain usage. Mais vous 
ne me parlez pas de Fatelier. Cest pourtant vous, 
n’est-ee pas ? 

25 — Oui, monsieur Je Faurais dit au peintre, a 

mon oncle, a vous, mais j ’avais peur de M. Batin, 

— C’est done un terrible homme que ce M. Batm ? 
Mais encore qu’alliez-vous faire dans cet atelier ? Est- 
ce vous cpii avez retourne le portrait de ma fille ? ” 

30 Je rougis jusqu’au blanc des yeux. 

II se mit a lire. 

“ Ah ! ah ! c’est ceci qui est grave ' car ce n’etait 
surement pas pour voir ma figure. A vous, Lucy, de 
vous facher. 

— Point du tout, mon pere, dit-elle en souriant avec 


35 



LA BIBLIOTHEQUE DE MON ONCLE 37 

une grace clmrman te. Je sais que M Jules aime les 
arts ; il dessme lur-meme avec talent ; nen de plus 
naturel qu’il voulut voir l’ouvrage d’un homme habile. 

— Lucy, repnt le vieillard avec une douce malice, 
vous n’etes pas tenue non plus de savoir que, lorsquon 5 
retourne un tableau oil se trouve votre figure, il est 
fort naturel que ce soit pour la voir/’ 

Puis, comme il voyait ma honte 

“ Ne rougissez pas, mon enfant , eroyez bien que je 
ne vous en estime pas moins, et que ma fille vous 10 
pardonne. N’esfc ce pas, Lucy 9 ” 

Un leger embarras succeda a ces paroles, mais il 
ne se prolongea que pour moi seul. Bientnt j’eus a 
repondre a toutes les questions que me firent ces aimables 
personnes. Apres ce qui venait d’etre dit, j’avais 15 
remarque chez le \1e1llard une gaiete plus cordiale 
encoie, et en meme temps, chez la jeune miss, un pen 
plus de reserve, mais non moins d’interet et de sollici- 
tude pour ma situation. Pour moi, ]e ne tournais pas 
les yeux sur elle que je ne me sentisse comme enivre 20 
de sa vue. 

Mais nous touchons a la ville. 

“Votre oncle vous grondera-t-il 9 me dit le vieillard. 

— Oh 1 non, monsieur. Et puis je serai si joyeux 
de le voir quencore cela me ferait-il pen de chagrin. 25 

— Aimable enfant ! dit Lucy en anglais. 

— Je veux tout de meme vous remettre entre ses 
mains. Rue du Chene, dites~vous, J ohn ? Faites arreter 
rue du Chene, n° 3 M 

Toute ma cramte etait que nous ne trouvassions pas 30 
mon oncle chez lui, lorsque, la voiture s'etant arretde, 
un jeune enfant nous dit qu’il etait en ce moment dans 
sa chambre. 
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“ Qu’il descende 1 dis-je a 1 ’enfant. 

— Non, nous monterons, dit le vieillard Est-ce 
Lien haut ? 

— Ail premier/’ repondit l’enfant. 

5 Et, comme ehez le peintre, la jeune miss, soutenant 
le bras de son pere, entrait dans bailee avec lui, pendant 
que j’aurais baise les traces de ses pas. 

M<?n oncle venaifc de rentrer. A peine Teus-je vu 
que je eourus me jeter dans ses bras. 
io “ C’est toi, J ules } ” dit-il. 

Mais je l’accablais de caresses sans pouvoir lui 
r6pondre. 

“Tu arrives sans chapeau, mon enfant, mais en bonne 
compagme, a ee que je vois. Madame et monsieur, 
15 veuillez prendre la peine de vous asseoir.” 

Je quittai sa main pour approcher des sieges. 

“Nous ne voulons, monsieur, dit le vieillard, que 
remettre entre vos respectables mains cet enfant, eou- 
pable, a la v&itA d’une ^fcourderie, mais dont le cceur 
20 est bien honnete. II vous dira lui-meme par quelles 
circonstances nous avons eu le plaisir de l’avoir pour 
compagnon de voyage, et pns la liberty de nous presenter 
chez vous. Adieu, mon ami, me dit-il en me touchant 
la main, je vous laisse mon nom sur cette carte, afin 
25 que vous sachiez qui je suis, si jamais vous me faites le 
plaisir de recourir a mon amiti<§. 

— Adieu, monsieur Jules,” ajouta Taimable fille. 
Et elle me tendit sa main. 

C’est de cette fa<^on que je retrouvai mon bon oncle 
30 Tom. An bout de quelques jours nous retournames a 
Geneve. II m’dta M. Batin, et me prit avec lui. 

Ainsi s’ouvrit ma jeunesse. 
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9. 2. Saint Pierre Geneva is situated at tbe exit of the river 

Rhone fiom the lake of Gene\a m French Switzerland It 
had been made a bidiop’s seat m the fouith century In the 
tune of the Reiurmation it was one of the chief stiongholds 
of Protestantism m Europe Genet a is the birthplace of 
Jean- Jacques Rousseau, the famous Fiench author of the 
pre-iei olutionary period, and of Necker, the celebrated 
French minister of finance and father of Madame de Stai 1 , 
there also was born the author of this text, Rodcdplte 
Topifei. The principal edifices of Geneva aie the transi- 
tion Cathedral ot St. Petei, referred to Leie, which dates 
fiom 1124, the University, and the magnificent Theatre. 
The staple manufactures of the town are watches, mudcal- 
boxes, and jewellery. 

12 23. Buffon * George Louis Leclero, Comte de Buffon, w as the 

most celebrated naturalist ot the eighteenth centuiv m 
France, and m his Hutu ire XaUtteU* m fifteen volumes he 
embodied all the known facts of natuial history. Tins 
work brought him an immense reputation, and vs as trans- 
lated into most Euiopean languages. He died at Pans in 
1788. Buffon, it ha^ been said, exemplified his own 
phrase, ‘Le style est Thom me menie,’ geiieially misquoted 
m this form, ‘ Le style c’est 1’homme ’ The quotation m 
the text lefers to the hor&e. 

14. 8. elzevir Elzevir was the name of a celebrated family of 

printers at Amsterdam and other places m Holland, whose 
beautiful editions were chiefly published between the years 
1592 and 1681 Abraham Elzevir prepared the smaller 
editions of the Latin classics, m 12mo and 16mo, which 
are still valued for their beauty and correctness. Among 
the finest examples of these are the Livy, Tacitus, Pliny 
and Caesar (1634-36). 

28. 6. cles Gracques • the two Gracchi (Tibeims and Caius 

Gracchus) were both tubunes m the second century b.C. 
They reformed the Roman agianan law' in favour of the 
poorer citizens, but vveie both killed m the defence of this 
lighteous cause The lepentant Roman people inscribed on 
the tomb of then mother the words, ‘Cornelia, mother of 
the Gracchi. ’ 

29 28. Penelope * Penelope was the faithful wife of Ulysses, the 

gieat hero of the Trojan war, whose wanderings are 
described m Homer’s Odyssey. 
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Page 

9 la bibhotheque the libraiy 
l’evGche (m) the bishop's palace 
une ogn e a pointed ai ch 

la torn' the tower 

le tour tlie turn, trip, 

trick, etc. 

mi soupnail an air-hole 
au dela bejond 

C’est qu’en eflet il me panut . . 
Soit habilete dans la defense . 

io la reclusion lmpiisonment 

with hard labom 
sourire to smile 

boufton comical 

au surplus liowevei 

iarei ciammed 

au demeurant after all, at 

bottom 

O’etait un drOle d’homine quc mon 
maifcie 

En telle soite que . . 

II avait plus d’mlhieneu que tel 
niaitre bien plus sense . . 
Surmontc d’une petite houppe de 
pods 

it se poser to settle down 

la lutte the struggle 

aveihr to w r arn 

tonner to thunder, 

inveigh 

eponvantable dreadful 

le haimeton the cockchafer 


line trou i'e an opening, gap 

la me the bank, shore 

la colei e anger 

un voleur a thief 

1’airet ( m ) the arrest, judg- 

ment (law) 

la m is ere poverty 

allumer to light 

The fact is it seems to me . 
Whether on account of his counsel's 
cleverness , 

le fou me mimodei ate 

laughter 

une venue a wait 

hygronietuque sensitive to mois- 

ture (in au) 
roide, i aide stitf 

boucle curly 

moil distraction my inattention 
une mouche a lly 

He was a funny man, my master 
w as 

In such a way that . so that . 
He had more influence than a much 
more sensible master . . 

Topped with a little tuft of hairs 

l diverse turned upside 

down 

grimper to climb 

la paroi the partition, side 

la lougammite long-suffering, 

fortitude 

s’accrocher a to cling to 
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Presser replication 
II se passait quelque those 
Pour pen que la mouelie mtastat 
r Je le tirais d’affairo 
Ptepiendie ses sens 
Ses faits et gestes 
A quoi tiennent pourtant les 
choses 1 

Prendre un paiti 

C’etait fait de ma decom erte 


12 entrevoir to see dunlv, 

catch a glimpse 
of 

la cute the coast, lib 

le cote the side 

le bee the beak, nib 

II k se mit a descendie 
II allait se passer de grandes 
choses 

Tout en ohemmant 
Aimc d’un bun de paille 
Je m’etais approche du jour 

13 un scelerat a scoundiel, 

wretch 

affreux dreadful, horrible 

bouleverser to upset 

le coqum the rascal 

le factionnaire the sentry 
la figure the face 

plamdre to pity 

se plamdie to complain 

aveuglei to blind 

II se tut a l’ouie de . . 

U11 employe aux pompes fnnebres 
Je le jetai par la fenetie 

14 en deuil in mouining 

line suite a series 

or now 

commettre to commit, confide 

du papier blotting-paper 

brouillard 


To hurry over the construing 
Something was happening 
If the fly pel sisted 111 the least 
I used to get it out of its scrape 
To recover one’s senses 
Its doings 

How strangely things may come 
about alter all 1 
To take a course 

It ould bate been all up with my 
diseoi ery 

tiemper to dip, soak 

la tariere the borer 

l’attente (/ ) expectation 
un trait a dart, dash, flash 

eblouir to dazzle 

le chef-d’oeuvre the masterpiece 

It began to go down 
Wonderful things weie going to 
happen 

Whilst walking along 
Armed with a bit of straw 
I had come near the (day-)hght 

tin aumonier a chaplain 

la tache the stam 

la tranche the slice, edge (of 

a bool') 

rebroussei to retrace one’s 

(chemin) steps 

le rebord the ledge 

la pente the slope 

glisser to slip 

nil abime an abyss 

He ceased ^peaking on hearing . . 
An undertaker’s naan 
r thiet\ it out of the window 

un esealier a staircase 

le tionble confusion 

epargner to spare 

se m ouch er to blow one s nose 

sonder to fathom, search 
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G etaient des pates monsti ueux There w ere huge blots 
Apres quoi je me mis a ivfleehn After ■which I began to reflect 
II s agissait de nez It was a question of noses 

J e baissai les yeux I looked down 

JDecontenanee par son silence Put out of countenance by Lib 
scrutateur silent scrutiny 


15 un soubiesaut a sudden stait 

le bam the bath 

l’aveu {m) the confession 

letarder to delay 

Par contre-coup 
Conjurer Torage 
A mesure que je pailais 

16 soulager to relieve 

oter to take away, 

take off 

de fa^on que so that 

toutefois boweveY 

tSeker to try haid 

la chair the flesh 

Pour la bonne regie 
Quand vmt a passer le march and 
de g&teaux 

Je me fis un serupule de ceder 
II m’etait adjoint de travailler 
Bepechons, je suis presse 
Suspendu a une ficelle 
Sans eette stupidity, je faisais mes 
devoirs 

17 le bouc expia- the scapegoat 

toire 

un mefaifc a nnsdeed 

les fers (m) the fetters 

assister to be present at, 

look on 

Quand j’eus fait disparaitre ces 
livres . . 

J’allais y songer, lorsqu’il se fit 
quelque bruit dans la chambre 
a cote 

Regarder par le tron de la serrure 
Je pns parti pour le chat 
Lancer un violent coup de pied 


manquer to fail, miss 

le souffle the bxeath 

tandis que whilst (on the con- 

tiary) 

As a eonsequexice 0? in its turn 
To waid off or a vmt the storm 
I11 pioportion as I went on talking 

un mdustiiel a tiader, dealer 
sonlever to lift, raise 

le pamer the basket 

une casquette a cap 
hisser to hoist 

une aile a wing 

un pints a well 

To do the correct thing 
When the pie -man happened t® 
pass 

I scrupled to yield 
I was ordered to work 
Make haste, I am m a huriy 
Hanging down from a string 
Had it not been for that stupidity, 
I should have done my task 

attirer to attract 

le matou the tom-cat 

reussir to succeed 

sauter to jump, fly, break 

une succuisale a branch, annex 

When I had removed those books 
from my sight . . 

I was going to think over it when 
there was a noise m the next 
room 

To look through the keyhole 
I took the cat’s side 
To give a good kick 
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iS un redint s small loom, den 
poudreux dusty 

alentour all round 

nn bouqum ail old hook 

delal n e dilapidated 

le tnon the drawei 

la luearne the ganet- win- 

dow, skylight 

Pour lors absent 
D’autant plus que . . 

Je me remis done en route 
Penlre tout sentiment 
Ce qui me frappa quand je revms 
a mol . . 

ip le gout taste 

un mannequin a dummy 
neanmoms nevertheless 

cuconvoler to spread 

vermeil rosy 

le pmceau the paint-brush 

le mgaud the booby 

Farcer a dessem la situation 

[pemtie 

Se ti ouver ’ dans l’atelier d’un 
Bonner du nez conti e une boite 
Perdie 1 ’equilibre 

20 a la fois at the same time 

un etat a profession 

une mine a mien, face 

le cocher the coachman 

sifher to whistle 

en outre besides 

le trait the feature 

a loisir at leisure 

II ne se passait pas de jour qu’elle 
ne vint 

Faire elaquer son fouet 
II en sortit un vieillard 
Quand il eut mis pied a teire . . 
Je me trouvai epris d’elle 

21 l’etage (m) the floor, story 

entx’ouvnr to open slightly 


une bergere a shepherdess , 

easy -chair 

attemdre to reach 

trahir to betray 

la chute the fall 

ge.sir to lie 

ramper to crawl 

Away at the time 
Tlie moie so as . . 

So I started on my way again 
Quite to lose consciousness 
What struck me when I came 
to . . 

le clie\ alet the easel 

chancelei to totter 

la poitrme the chest 

le clou the nail 

bnsei to break 

une bouilloire a kettle 
le d£gat the ha\ oe 

To aggravate the situation on 

purpose 

To be m an artist’s studio 
To knock one’s nose against a box 
To lose one’s balance 

le carrosse the carriage, 

brougham 

le crane the skull 

chauve bald 

la caleclie the barouche, open 

carnage 

s’appuyer to lean 

un epagneul a spaniel 

emu moved 

Not a day passed without her 
coming 

To ciack one’s whip 

There got out of it an old man 

When he had alighted . 

I found myself m love with her 

le collier the necklace, 

collar 
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attnstei to sadden 

envisager to look at, con- 

sider 

1’avemr (???) the futiue 

le ravissement delight 
parer to adorn 

Je me surpris A le regaider 
^Stre le hie menu 

Je no sms point cmieux de lane 
peur a mes petits-enfants 
Les yeux moiulles de larnies 
A m on sens 

22 nn endroit a place, spot, part 

se i ecreei to take one’s ease 

complaisant obliging 

Vous m’anez piomis de me fotirmr 
nil croquis 

Je le rencontrai en cliemm 
C 4 rand .merci 1 . . ma loi . 

II me sert de tuichement (or 
trticheinan) 

II est faeheux qu’il ne soit pas 
destine a devenir artiste 

23 le tnteur the guardian 

nn orpbelm an orphan 

emvrer to intoxicate 

la tristesse sadness 

voguer to sail, be wafted 

ombrage shady 

Ils veulent qu’ils siment la car- 
riers du droit 

Son oncle pourvoit a son education 
Ses discours changerent d’objet 
Que deviendrais-je alois 0 
Aller dans l’atelier meme 

24 le chainon the link 

a savoir namely 

eearter 10 discard, turn 

away 

temoigner de . . to hear witness 
to . . 

1’ application^ ) attention, industry 
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l’attiait (m) r atti action, chaim 
nne ebauehe a sketch, rough 

outline 

\ ide empty 

la seance the sitting 

I caught myself looking at him 
To he welcome 

I am not at all anxious to fughten 
my giandchildren 
With her cn es dim with teais 
In my opinion 

d’ordmaire generally, as anile 

gencr to lundei [tiou 

le penchant the hent, mclina- 

You had promised to supplj me 
with a sketch 
I met him on the way 
Thank you vei y much 1 . . indeed . . 
He acts as my mtei preter 

It is a pity he is not intended 
tor an artist 

avide greedy, eager 

le lecit the account, story 

net clear 

lose- (in com- high treason 

pounds) against 

They w'ant him to go m for the 
law 

Hls uncle looks to his education 
She changed the subject 
What w'ould then become of me v 
To go into the very studio 

differ er to put off 

le liefcie the beech-tree 

la pelouse the lawn 

eprouver to experience, feel 

amer hitter 

se repaitre de to feast on 
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Eiiioncvr line p^n te 
Poui doimex le change a M Ratm 
Afm crae Tobscmite me derobat 
aux legal Jh dn pri^oiinier 

Je tiouiai le poitiait adosse a la 
mnraille 

25 uue pienve a pi oof 

psalmodiei to smg psalms 

le gosier the throat 

Je n’a\ais m faim in ''ommeil 
Anssije lie songeai qu’a me mettre 
vite a I’ouirage 
Atin d’etre en ruesnre de . . 

A quelque moment qu ll tint 

Etre reveille an petit join 

Je pretax I’creille 

tyue la \olonte de Dieu soit faite ’ 


To Lm st 111 a door 
To put M liatm on the wrong scent 
In Older that the daihnos might 
■'Cieeii me irom the planner A 
looks 

I ioimd the poitiait with its iaee 
to the wall 

•'elatant pieitmg, loud 

pin tot rathei 

pins tot earlier 

I was neithei liungiy nor sleepy 
And so I only thought of setting 
to work quickly 
In order to be able to 
At whatever time he might come 
To be roused at da; -break 
I listened 

The Loid’s will he done * 


26 mepn&able 
la leeomiais- 
sance 
d’ailleuis 
ailleuis 
contrister 
compatis'-ant 
paieillement 


despicable 

gratitude 

m 01 eo\ er 
elsewheie 
to gneve, pain 
compassionate 
in like mannei 


tyuoi ! on ions rehiseiait nne 
Bible 9 

Que 11’y a-t-il une Time . 

Du cbte de la prison 
Qu’est-cv ? qu’avez-vous ? 


l’empresse- 
ment {nt) 
la \ eille 
entassei 
une armone 
ttoufte 
»'troit 


eagerness 

the day hefoie 
to pile up 
a cupboard 
stilled 
narrow 


What 1 can it be they refuse \ou a 
Bible 9 

Would there weie a soul 
In the direction of the prison 
What is it r ' what ’s the matter 
with you ' 


27 une enfluie 
misericoide 
le sang 
couler 
user 
user de 


a swelling 
mercy on me ’ 
the blood 
to flow- [down 
to use up, wear 
to make use of 


une lime 
le nienuisier 
le desespoir 
deehirer 
un ehiiformier 
turns ’ 


a hie 
the jomei 
despan 
to rend 
a rag-picker 
I say ! look here * 


Tous les cinq jours 
Qne vous me faites pitn* ’ 

Apies avoir In* tout a\ec une 
ficelle 

De la laeon la plus lamentable 


Even five dav.s 
How I pity you l 

Aftei tying eveiythmg together 
w ith a string 

In the most pitiful fashion 
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28 la defiance mistrust 

le piocede tlie pioeeeding, 

w ay of acting 
loner to praise 

Be bonne heure [scntm 

Le chagrin que 1 ous avez dii res- 
A cet egard 

J’ctais pies de me ti Oliver mol 

29 rasserabler to gather up 

le \aearnie the row (noit>r) 

abregez be short 

lmportet to be of import- 

ance, nmttei 

Crier a tue-tete 

Mon atelier est eu dmoute 

Confer fleurette 

Leuis piopos sort brujants 

Je \011s demande pardon 

Jjd chatfe se lustiait le usage 

Tons eussie7 dit . 

Celui-ei put mal la chose 

30 le museau the muzzle 

se melei de to meddle with 

une pelote a pincushion, ball 

fourie furled, thorny 

herisse de bristling with 

le sabbat the uproar, tumult 

Pendant qu'ils se battaient 
Je m’empiessai de le ehassei 
II etait occupe a occueillir ses 
hutes 

31 empeeher to present 

le (or 3 a) the culput 

eoupable 

les abords (m) the appioa ies 

la lieue the leagu 

la part the share 

soigneusement carefully 

Be grace, no \ous gitnez point 
Je 1 avais rapist e de mon imeux 
Le factionnane etait aux ecoutes 


1 ’oisivete (/) ^idleness 
large oideily 

Taposti ophe the 1 el mke, 1 , - 

( / ' proach 

Eailv 

Tlie sorrow }ou must ha\e felt 
In this respect 

I was on the point of famtmg 

nuaulei to mew 

le lelours velvet 

la patte the paw 

le pretendant the suitor, wooer 

la griff e the claw 

To shout at the top of one’s \01ce 
My studio is m uttei confusion 
To talk sweet nonsense 
Their talk is noisy 
I beg your pardon 
The cat was giving her face a gloss 
You would have thought it w%as . 
Tlie latter took it in evil part 

liardi bold, barefaced 

dementir to give the lie to 

sur I’heure immediately 

un conte a story 

flan er to smell [back 

remettre to put off, put 


Whilst they were fighting together 
I hastened to drne him awa{ 

He was engaged m welcoming his 


visitors 


le fourreau 

the sheath, case, 


cover 

feuilleter 

to turn over the 


leases of, peruse 

a mesure 

in propoitxon 

volontieis 

willingly 

Tissue (/ ) 

the outcome, end 

tuiez 

look here 


Pray, don’t stand on ceremony 
I had repaired it as he.st I could 
Tlie sentry wms eavesdropping 
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32 ie nioiicnoir the han<lkei chief 
se deiober a to avoid, escape 

fiom 

r franchir to cross 

paisible peaceful 

la liayeui flight 

le pie the meadow* 

Serai t-ee possible ? 

Le chenim de ma demenre 
Je marchai tout d’line traite 
jn^qu'a . 

Je me remis done en marche 

33 le bcm the bosom, middle 

I’appxu (m) the support 

jadis foimerly 

piussamment powerfully 

lenouer to resume 

le 111 the tin ead 

la temte the tint 

la seve the sap, vigour 

Le coeur bien gios 
Le calme renaissait en moi 
C’etait l’umque piece de monnaie 
cpie je posseclasse 
All point du jour 

34 bizarre strange 

un chtne an oak 

la lisieie the edge 

planer to soar, look 

down on 

la suite the succession 

la cime the summit 

la plage the beach, shore 

J’allai m’y Itablir 
X la seule pensce que ee desir pfit 
etie deeu 

11 se dingey vers mm 

35 i&lentir to slacken 

en peine uneasy, anxious 

la portiere the eairiage*door, 

window* 


ecaitf out ot the way 

l'attemte ( t) the stroke, attack, 
leach 

la pouwt re the dust 
lancer to fling, send out 

I’angoiS'-e (/ ) anguish 
le sejour the sojourn, stay 

Can it really be so f 
The way to my house 
I w*alked without stopping as iur 
as . 

So I started again 

les hots {m ) the w a\ es 

le crepuscule twilight [ter, bed 

le gite the quarters, shel- 

bi filer to bum 

la ferme the farm 

gouter to taste, enjoy 

un metayer a farmer 

redouter to dread 

With a veiy heavy heart 
I was getting calm again 
It was the only com I possessed 

At clay-bieak 

gonfler to sw r ell 

l’attendi i^e- emotion 

ment {m) 

tiainer to drag, draw 

le torn bill on the whirl, cloud 

nonchalam- sluggishly 

ment \rwyi ) 

le siege the seat, box [an - 

I v A nt and settled there 
At tii mere thought that this wish 
nug be disappointed 
He came towards me 

causer to talk 

1’ivresse (/) intoxication 

hale snnburnt 

heberger to haibour, lodge 
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Yotre m .litre est dans iui bel etat, 
allez ' 

II \ ous eheielie par les quatre 
k eliemins 

A quelque distance d'elle 
Fane bonne chere 

36 compter to count, intend 

deconvert without a bat 

desserrer to loosen 

Vous avez fait la un coup cle tete 
On 11’est pas tenu de savoir que . . 
Ce nest jamais que pour un cer- 
tain usage 

Je rougis jusqu’au blanc des jeux 

37 la malice archness 

Tembarras (/») embairassment 
touchei a to get neai 

gronder to scold 

II ne viendra pa-, non plus 
Je ne vous en estime pas moms 
Je ne tournais pas les veux sur 
elle que je ne me sentisse , . 
Encore cela me leiait-il peu de 
chagrin 

38 baiser to kiss 

aecabler to ovei whelm 

a la veiite indeed 

C’e&t an piemier 
A peme l’eus-je vu queje counts.. 

Veuillcz prendre la peine de vous 
asseoir 

A fin que sous saclnez qui je suis 
(Test de eette fa^on que je le 
trouiai 


DE MON ONCLE 

Your master is in a terrible state 
of mind, ] can tell you ! 

He is looking for you high and 3 $w 

Some distance from hei 
To live well, have good fare 

emprontei to bonow 
se facher to get angry 

You have acted very rashly 
One is not bound to know that 
That is alwaj s toi a ceitam pm pose 

I blushed up to the ay es 

comme emvre as it were intoxi- 
cated 

tout de mCme all the same, how- 
ever 

He will not come either 
I esteem > on none the less for it 
I could not glance at hei without 
feeling . . 

Even that would cause me little 
sorrow' 

une ctourdene a thought!? s act 
recounr a to have recourse to 

It is on the hist floor 
1 had scarcely seen him when I 
mn . 

Kindly take a seat 

Ho that you may know who I am 
It was 111 that way that I found 
him 
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